
(…)
Art. 35 - Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch

das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 19. Juni 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Beschäftigung und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der KMB, der Selbständigen, der Landwirtschaft und der Wissenschaftspolitik
Frau S. LARUELLE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03354]N. 2009 — 3301
10 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van het enig kantoor der douane en accijnzen van de
Federale Overheidsdienst Financiën

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op de artikelen 43ter, § 4 en
44bis, ingevoegd bij de wet van 12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het personeelsplan 2009 van de Federale Overheidsdienst
Financiën, dat op 28 juli 2009 door de bevoegde autoriteiten werd
goedgekeurd en dat voorziet in de werkposten bij het enig kantoor der
douane en accijnzen;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid van de voormelde wetten;

Gelet op het advies nr. 41.104 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 13 juli 2009;

Overwegende dat het enig kantoor der douane en accijnzen een
uitvoeringsdienst is waarvan geen leiding uitgaat, die de éénheid van
administratieve rechtspraak niet dient te verzekeren en die het ganse
land als ambtsgebied heeft;

Overwegende dat het enig kantoor der douane en accijnzen derhalve
een nationale uitvoeringsdienst is, zodat dient te worden voorzien in
taalkaders, teneinde het actieplan ervoor opgenomen in het perso-
neelsplan in werking te laten treden;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de diensten van het enig kantoor der douane en
accijnzen worden de betrekkingen in elke trap van de hiërarchie
verdeeld tussen het Franse en het Nederlandse taalkader volgens de
verhoudingen die in de bij dit besluit gevoegde tabel zijn bepaald.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 10 september 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03354]F. 2009 — 3301
10 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques

du bureau unique des douanes et accises du Service public fédéral
Finances

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment les articles 43ter, § 4 et 44bis,
insérés par la loi du 12 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu le plan de personnel 2009 du Service public fédéral Finances,
approuvé le 28 juillet 2009 par les autorités compétentes et dans lequel
sont prévus les postes de travail au bureau unique des douanes et des
accises;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis n° 41.104 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 13 juillet 2009;

Considérant que le bureau unique des douanes et des accises est un
service d’exécution qui n’exerce pas de direction administrative, qui ne
doit pas assurer le respect de la jurisprudence administrative et qui a le
pays entier comme circonscription;

Considérant que le bureau unique des douanes et des accises est par
conséquent un service national d’exécution, de sorte qu’il est nécessaire
de fixer des cadres linguistiques afin de mettre en œuvre le plan
d’action repris au plan de personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les services du bureau unique des douanes et
accises, les emplois de chaque degré de la hiérarchie sont répartis entre
le cadre linguistique français et le cadre linguistique néerlandais dans
les proportions définies dans le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 10 septembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 10 september 2009 tot vaststelling
van de taalkaders van het enig kantoor der douane en accijnzen van
de Federale Overheidsdienst Financiën

Taalkaders van het enig kantoor der douane en accijnzen
van de Federale Overheidsdienst Financiën

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre français
—

Frans kader

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

2 50 % 50 %

3 67,1 % 32,9 %

4 67,1 % 32,9 %

5 67,1 % 32,9 %

Gezien om te worden toegevoegd bij Ons besluit van 10 septem-
ber 2009 tot vaststelling van de taalkaders van het enig kantoor der
douane en accijnzen van de Federale Overheidsdienst Financiën.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24312]N. 2009 — 3302

29 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 december 1978 tot bevordering van de
runderbrucellosebestrijding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 7, § 3;

Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de
diergeneeskunde, artikel 4, vierde lid, gewijzigd bij de wet van
27 december 2005;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, artikel 4, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 1978 tot bevordering
van de runderbrucellosebestrijding;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
23 augustus 2007;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 20 december 2007;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 28 maart 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 4 december 2008;

Annexe à l’arrêté royal du 10 septembre 2009 fixant les cadres
linguistiques du bureau unique des douanes et accises du Service
public fédéral Finances

Cadres linguistiques du bureau unique des douanes et accises
du Service public fédéral Finances

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 septembre 2009 fixant les
cadres linguistiques du bureau unique des douanes et accises du
Service public fédéral Finances.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24312]F. 2009 — 3302

29 AOUT 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 6 décem-
bre 1978 relatif à l’encouragement de la lutte contre la brucellose
bovine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’arti-
cle 7, § 3;

Vu la loi du 28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire,
l’article 4, alinéa 4, modifié par la loi du 27 décembre 2005;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
l’article 4, 1°;

Vu l’arrêté royal du 6 décembre 1978 relatif à l’encouragement de la
lutte contre la brucellose bovine;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 août 2007;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 20 décembre 2007;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 28 mars 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 4 décembre 2008;
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